
Părțile din acțiunea principală

Reclamantă: Don Bosco Onroerend Goed BV

Pârât: Staatssecretaris van Financïen

Întrebările preliminare

1) Articolul 13 secțiunea B litera (g) coroborat cu articolul 4
alineatul (3) litera (a) din A șasea directivă (1) trebuie inter-
pretat în sensul că este supusă la plata taxei livrarea unei
clădiri care a fost parțial demolată având în vedere înlocuirea
acesteia cu o nouă clădire ce urmează a fi construită?

2) Aspectul dacă ordinul de demolare a fost dat de către vânză-
torul sau de către cumpărătorul clădirii și acesta și-a facturat
costul acestei demolări are vreo incidență asupra răspunsului
la prima întrebare având în vedere că livrarea nu este supusă
la plata taxei decât dacă ordinul de demolare a fost dat de
către vânzător și dacă acesta și-a facturat costul acestei demo-
lări?

3) Aspectul dacă planurile noii clădiri au fost realizate de către
vânzătorul sau de către cumpărătorul clădirii are vreo inci-
dență asupra răspunsului la prima întrebare având în vedere
că livrarea nu este supusă la plata taxei decât dacă planurile
noii clădiri au fost realizate de către vânzător?

4) În cazul unui răspuns afirmativ la prima întrebare, taxa se
aplică la orice livrare care are loc după momentul în care
lucrările de demolare încep efectiv sau aceasta se aplică
numai la livrările care au loc la un moment ulterior, în
special la momentul în care demolarea a avansat în mod
susbstanțial?

(1) Directiva 77/388/CEE: A șasea directivă a Consiliului din 17 mai
1977 privind armonizarea legislațiilor statelor membre referitoare la
impozitele pe cifra de afaceri — sistemul comun al taxei pe valoarea
adăugată: baza unitară de evaluare (JO L 145, p. 1).

Acțiune introdusă la 6 noiembrie 2008 — Comisia Comuni-
tăților Europene/Republica Austria

(Cauza C-477/08)

(2009/C 69/30)

Limba de procedură: germana

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: H.
Støvlbæk și M. Adam, Bevollmächtigte)

Pârâtă: Republica Austria

Concluziile reclamantei

— Constatarea faptului că prin neadoptarea integrală a actelor
cu putere de lege și a actelor administrative necesare în
vederea transpunerii Directivei 2005/36/CE a Parlamentului
European și a Consiliului din 7 septembrie 2005 privind
recunoașterea calificărilor profesionale (1), sau în orice caz,
prin necomunicarea integrală a acestor dispoziții, Republica
Austria nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în temeiul
directivei menționate;

— obligarea Republicii Austria la plata cheltuielilor de judecată.

Motivele și principalele argumente

Termenul pentru transpunerea directivei a expirat la 20 octom-
brie 2007.

(1) JO L 255, p. 22, Ediție specială, 05/vol. 8, p. 3.

Recurs introdus la 18 noiembrie 2008 de Fornaci Laterizi
Danesi SpA împotriva Ordonanței Tribunalului de Primă
Instanță (Camera întâi) pronunțate la 9 septembrie 2008 în
cauza T-224/08, Fornaci Laterizi Danesi SpA/Comisia

Comunităților Europene

(Cauza C-498/08 P)

(2009/C 69/31)

Limba de procedură: italiana

Părțile

Recurentă: Fornaci Laterizi Danesi SpA (reprezentanți: M. Salvi, L.
de Nora, M. Manganiello, P. Rivetta, avocați)

Cealaltă parte în proces: Comisia Comunităților Europene

Concluziile recurentei

— Anularea Ordonanței Tribunalului de Primă Instanță al
Comunităților Europene (Camera întâi) din 9 septembrie
2008, pronunțată în cauza T-224/08, notificată prin fax la
12 septembrie 2008 și, în cazul în care se admite, trimiterea
cauzei spre rejudecare Tribunalului de Primă Instanță;
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